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Bizkaia

Arrazola (Atxondo):
Arrieta: *naʒakók
Bakio: [ez da galdetu]
Bermeo: [ez da galdetu]
Berriz:
Bolibar: naxákok, naxákon
Busturia: [ez da galdetu]
Dima:
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio:
Errigoiti: naǰakók, naǰákona
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria:
Gamiz-Fika: *naia̯kók
Getxo: [ez da galdetu]
Gizaburuaga:
Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu]
Kortezubi:
Larrabetzu:
Laukiz:
Leioa:
Lekeitio: [ez da galdetu]
Lemoa: *naiá̯kok, *ɲákok
Lemoiz: [ez da galdetu]
Mañaria: *naiá̯kok, *naia̯kón
Mendata: [ez da galdetu]
Mungia:
Ondarroa: [ez da galdetu]
Orozko:
Otxandio:
Sondika:
Zaratamo: *naiá̯kok
Zeanuri:
Zeberio:
Zollo (Arrankudiaga):
Zornotza:

Araba

Aramaio:
Gipuzkoa

Aia: nitsaǰók, *natsaǰók
Amezketa: nətsaiɔ̯ḱ
Andoain:
Araotz (Oñati):
Arrasate: [ez da galdetu]
Arroa (Zestoa):

Asteasu: nait̯saddok, nitsaddok, 
nitsaddon, nátʃaddók

Ataun: náis̯aió̯k, náis̯aió̯n
Azkoitia:
Azpeitia:
Beasain: nitʃok, nitʃon
Beizama: nait̯saǰók, nait̯saǰón
Bergara:
Deba:
Donostia:
Eibar: [ez da galdetu]
Elduain: *nátʃáió̯k, *nátsáió̯n
Elgoibar:
Errezil: nait̯sáio̯k, natsáio̯k, nait̯saió̯n
Ezkio-Itsaso:
Getaria:
Hernani: natsaddók
Hondarribia:
Ikaztegieta:
Lasarte-Oria: *nátsaǰok
Legazpi:
Leintz Gatzaga:
Mendaro:
Oiartzun:
Oñati:
Orexa: *nasaió̯k, *nasaió̯n
Orio:
Pasaia:
Tolosa: *nasáddók
Urretxu:
Zegama:

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da 
galdetu]

Alkotz: [ez da galdetu]
Aniz: [ez da galdetu]
Arbizu: nákiǰók
Beruete: natsjók, natsjón
Donamaria: [ez da galdetu]
Dorrao / Torrano:
Erratzu: [ez da galdetu]
Etxalar:
Etxaleku:
Etxarri (Larraun):
Eugi:
Ezkurra: neatsiók, neatsión
Gaintza:
Goizueta:

Igoa:
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: nitsiok, nitsión
Lekaroz: nátsion
Luzaide / Valcarlos: nitʃákok, 

nitʃjákon, nitʃiakóʃu
Mezkiritz: [ez da galdetu]
Oderitz:
Suarbe:
Sunbilla:
Urdiain:
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: [ez da galdetu]

Lapurdi

Ahetze: [ez da galdetu]
Arrangoitze:
Azkaine: [ez da galdetu]
Bardoze:
Beskoitze: nákok, nákon
Donibane Lohizune:
Hazparne: nákok
Hendaia:
Itsasu: *nakók
Makea:
Mugerre: nakok
Sara:
Senpere:
Urketa:
Uztaritze: nákok

Nafarroa Beherea

Aldude: nitsíaik̯ók
Arboti: nákok
Armendaritze: nakók
Arnegi: niákok
Arrueta:
Baigorri:
Bastida: nakósu
Behorlegi: niakók, nitsakóʃu
Bidarrai: nisákok
Ezterenzubi: nitsiákok
Gamarte: nakók, nakósu, nakóʃu
Garrüze: nakók
Irisarri: nakók
Izturitze: nákok
Jutsi: nisjakok, nisjakon, nitsjakosu
Landibarre: nákok
Larzabale: nítsjakok, nintsjákok

Uharte Garazi: nakók

Zuberoa
Altzai: nitsók, nitsótsy
Altzürükü: nitsók, nisósy
Barkoxe: nitsók, nitsósy
Domintxaine: nákok, nísakok
Eskiula: nitsók, nisók (?), nitsok
Larraine: nitsók, nitsótsy
Montori: nitsók, nitsosy
Pagola: nitsók, nitsótsy
Santa Grazi: nitsók, nitsótsy
Sohüta: nitsók
Urdiñarbe: nisók
Ürrüstoi: nitsók

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
Altzai (Z): nitsótsy
Altzürükü (Z): nisósy
Asteasu (G): nitsaddon
Barkoxe (Z): nitsósy
Bastida (N): nakósu
Behorlegi (N): nitsakóʃu
Elduain (G): *nátsáió̯n
Gamarte (N): nakósu, nakóʃu
Jutsi (N): nitsjakosu
Larraine (Z): nitsótsy
Lemoa (B): *ɲákok
Luzaide / Valcarlos (N): nitʃiakóʃu
Mañaria (B): *naia̯kón
Montori (Z): nitsosy
Orexa (G): *nasaió̯n
Pagola (Z): nitsótsy
Santa Grazi (Z): nitsótsy
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1476. Mapa: IZAN [+orain, ni-hari, alok.]

GALDERA: 93130

najakok  
najakon(a)  
natzaiok  
na(i)tzaion  
nitz(i)akok  
nitziakon  
nitzaiok  
nitzaddon  
nitzaken  
nitz(i)ok  
nitx(i)on  
n(i)akok  
nakon  
nakiyok

Errigoiti: "Berari urrératu najakók" gixonari, da "najákona" andraskoari.
Bolibar: Urrératu najákok.
Beizama: Ní ertén naitzajók biréa.
Beasain: Birea etaa nitxon.
Amezketa: Amai biréa atá netzaiók.
Arbizu: Ní Pédroi bídia atáa nákijók.
Leitza: Ni bidera atéra nitzión.
Uztaritze: Mintzatzen nákok órri.
Bidarrai: Hurbiltzen nizákok.
Pagola: Mintzatzen nitzok.
Altzürükü: Hüllantzen nizozü edo hüllantzen nitzok.

- Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: "Le 
he salido al camino", "me he acercado a él / dis donc, je 
m’approche de lui" eta "dis donc, je parle à mon ami".
- Nor-nori erregimena duten adizki alokutiboak hartu dira 
erantzuntzat. Zenbait herritan "-ra urten" moldea erabili da 
(adibidez, Zaratamon nik urtén dotzet biderá baiá berágana 
ondóratu nas); molde honetako esaldiak ez dira erantzuntzat 
hartu.
- "Natzaiok" superlemaren barnean honako erantzun hauek 
bildu dira: naitzaddok, naitzaiok, naizaiok, natxaddok, na-
txaiok, natzaddok, natziok, nazaddok, nazaiok eta natzaiok.
- "Nitz(i)akok" superlemaren barnean honako erantzun 
hauek bildu dira: nintziakok, nitxakok, nitziaikok, nitziakok, 
nizakok eta niziakok.
- Mapa txikian zuka eta xukako adizkiak bildu dira.


